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E két névstruktúra mögött messze elmarad a kétrészes névszerkezetet mutató te-
lepülésnevek száma: a foglalkozásnévből alakult nevek egy tizedét sem teszik ki 
ezek az elnevezések. A foglalkozásnévi előtaggal és települést jelentő földrajzi 
köznévi utótaggal álló kétrészes nevek a gyakoribbak közöttük, ám ezek utótagja 
egysíkú lexikális használatot mutat. A korai ómagyar kori adatok legnagyobb 
részében a telek lexéma tűnik fel bennük, s mellette a föld és az egyház fordul 
még elő. Ezt a névszerkezetet láthatjuk például a Baranya megyei Csősztelek: 
1289/1291: Cheuz  teluk (gy. 1: 295) és a Doboka megyei Kovácstelke: 1307: 
Kuachteleke (gy. 1: 76), a fejér megyei Lovászfölde: 1324: Lowazfelde (gy. 2: 
440) és az Ugocsa megyében fekvő Halászföld: 1336: Halazfeld (he ckenast
1970: 103), valamint a heves megyei Szekeresegyház: 1302: Sceke res yg haz (gy. 
3: 134) telepü lések nevében. A társadalmi jogállásra utaló nevek másféle földraj-
zi köznévi utótagokkal is szerepelnek. Leányvár nevű te lepülés: 1364: Leanwar 
(fNEsz. Révleányvár) létezett zemplén megyében, Le ánysoka falut: 1353: 
Leansuka (gy. 4: 155) említenek Pest, Leányfalu -t: 1379: Leanfalu (Kázmér
1970: 298) pedig veszprém megyében. Bács megyéből Jobbágytelek: 1323/1783: 
Jobagyteluk (gy. 1: 222) nevet viselő települést ismerünk.
Még ritkábbak azok a másodlagos településnevek, amelyekben a foglalkozásnév 
már meglévő helynévhez jelzői előtagként kapcsolódott. Ilyen az Abaúj megyei 
Tímárfony: 1269/1297: Tymar Foon (gy. 1: 80) és a győr megyei Szőlősmegyer: 
+1252/[1270]: Sceuleus Meger (gy. 2: 608). Közöttük az olyan névformák külö-
nösen figyelemreméltók, amelyekben a második névrész és a jelzői előtag egya-

Ács vagy Teszér?
Az Ácsteszér településnévben ugyanannak a mesterségnek a honfoglalás előtti 
ótörökből származó magyar ács (< ótör. *aγačči) és szláv *Tesari megnevezé-
se kapcsolódott össze. A név Kiss lajos szerint elmagyarosodott szláv ácsok 
falujára, vagy talán egymás mellé telepített magyar és szláv ácsok lakóhelyére 
utal (fNEsz.). Az elnevezés a magyar helyneveknek abba a sajátos csoport-
jába tartozik, amelyekben a két névalkotó elem két különböző nyelv azonos 
jelentésű lexémája. Ide sorolható még a Guraszáda (fNEsz.) településnév is. 
Ennek azonban csak jóval későbbi első előfordulását ismerjük. Nem ritkák az 
ilyen nevek a mikrotoponimák között sem: Hóratető, Kamon-kő, Lippahárs, 
Rikájó stb. (vö. Kiss l. 1979).
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